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Esame di Qualificazione: Greco I 
 
1. VOCABOLARIO 
Dare il significato (basta uno) di 35 vocaboli scelti fra quelli che ricorrono nel testo 

del Nuovo Testamento fra 50 e più volte [=293 circa]. 
 

Per il vocabolario, vedi METZGER, Lexical Aids, 7-17 (sotto).  
 
2: ANALISI A 
Analizzare 30 forme verbali nei seguenti modi e tempi:  

a) presente (indicativo, imperativo, infinito, participio), attivo/medio/passivo; 
b) imperfetto (indicativo), attivo/medio/passivo.  
 

Peri i verbi da analizzare, vedi SERAFINI, Corso di Greco, 3-121 [sezioni “Vocabo-
lario” delle Lezioni 1–18 (sotto)].  

 
3: ANALISI B 
Analizzare 35 forme non-verbali relative alle declinazioni dei sostantivi, 

dell’articolo, degli aggettivi e dei pronomi (tranne il pronome relativo). 
 

Per i sostantivi e gli aggettivi della I e II classe da analizzare, vedi SERAFINI, Corso 
di Greco, 3-121 [sezioni “Vocabolario” delle Lezioni 1–18].  

 
Durata dell’esame: 1 ora 45 minuti.  
 
Bibliografia (Greco I):  
SERAFINI, F., Corso di Greco del nuovo Testamento. Con un’introduzione generale 

sulla Grammatica e sulla Sintassi a cura di Flaminio Poggi (Cinisello Balsamo, 
Milano 2003, 32009).  

POGGI, F. – SERAFINI, F., Esercizi per il Corso di Greco del Nuovo Testamento (Cini- 
sello Balsamo, Milano 2003, 22009). 

METZGER, B.M., Lexical Aids for Students of New Testament Greek (Edinburgh 
31968, [ristampa 1997]).  

 
NB:   1. Si può scrivere in Italiano, Deutsch, English, Español, Française. 
    2. Scrivere in modo leggibile. 
 
 
 
 
 

 
 



Esame di Qualificazione: Greco II 
 
1: VOCABOLARIO 
Dare il significato (basta uno) di 30 vocaboli scelti fra quelli che ricorrono nel testo 

del Nuovo Testamento fra 30 e più volte [=446 circa].  
 

Per il vocabolario, vedi METZGER, Lexical Aids, 7-22.  
 
2: ANALISI  
Analizzare 30 forme verbali scelte dai testi di Marco 1–8 e/o Giovanni 1–12,  

nei seguenti modi e tempi:  
a) presente (indicativo, imperativo, infinito, participio, congiuntivo),  
attivo/medio/passivo; 
b) imperfetto (indicativo), attivo/medio/passivo;  
c) futuro (indicativo, infinito, participio) attivo/medio/passivo;  
d) aoristo debole e forte (indicativo, imperativo, infinito, participio, congiuntivo), 
attivo/medio/passivo; 
e) perfetto (indicativo, imperativo, infinito, participio, congiuntivo),  
attivo/medio/passivo; 
f) piuccheperfetto (indicativo), attivo/medio/passivo. 

 
3: TRADUZIONE di un brano scelto dai Vangeli di Marco 1–8 e/o Giovanni 1–12.  

 

Non è consentito l’uso del dizionario di greco. 
 
Durata dell’esame: 1 ora 45 minuti. 
 
Bibliografia (Greco II): 
SERAFINI, F., Corso di Greco del nuovo Testamento. Con un’introduzione generale  

sulla Grammatica e sulla Sintassi a cura di Flaminio Poggi (Cinisello Balsamo, Mi-
lano 2003, 32009).  

POGGI, F. – SERAFINI, F., Esercizi per il Corso di Greco del Nuovo Testamento  
(Cinisello Balsamo, Milano 2003, 22009). 

METZGER, B.M., Lexical Aids for Students of New Testament Greek (Edinburgh  
31968, [ristampa 1997]). 

 
NB:   1. Si può scrivere in Italiano, Deutsch, English, Español, Française. 
    2. Scrivere in modo leggibile. 
 
 
 
 
 
 
 
  



Esame di Qualificazione: Greco III 
 

1: VOCABOLARIO  
Dare il significato (basta uno) di 25 vocaboli scelti fra quelli che ricorrono nel  

testo del Nuovo Testamento fra 21 e più volte [=589 circa].  
 

Per il vocabolario, vedi METZGER, Lexical Aids, 7-26. 
 
2: ANALISI  

Analizzare 25 forme verbali scelte dagli Atti degli Apostoli 1–15.  
 
3: TRADUZIONE E SINTASSI  
a) Traduzione di un brano scelto dagli Atti degli Apostoli 1–15.  

Non è consentito l’uso del dizionario di greco.  
 
b) Domande specifiche riguardante la sintassi del testo da tradurre.  

 

Per la sintassi, vedi POGGI, Corso avanzato, 11-85 [Lezioni 1–8 (sotto)]. 
 
Durata dell’esame: 2 ore. 
 
Bibliografia (Greco III): 
SERAFINI, F., Corso di Greco del nuovo Testamento. Con un’introduzione generale 

sulla Grammatica e sulla Sintassi a cura di Flaminio Poggi (Cinisello Balsamo, 
Milano 2003, 32009).  

POGGI, F. – SERAFINI, F., Esercizi per il Corso di Greco del Nuovo Testamento (Cini-
sello Balsamo, Milano 2003, 22009). 

POGGI, F., Corso avanzato di Greco Neotestamentario (Cinisello Balsamo Milano 
2009). 

POGGI, F., Corso avanzato di Greco Neotestamentario. Esercizi e soluzioni (Cinisello 
Balsamo, Milano 2009). 

METZGER, B.M., Lexical Aids for Students of New Testament Greek (Edinburgh 
31968, [ristampa 1997]). 

 
NB:   1. Si può scrivere in Italiano, Deutsch, English, Español, Française. 
    2. Scrivere in modo leggibile. 

 
 
 
 
 
 
 
 



Esame di Qualificazione: Greco IV 
 

1: VOCABOLARIO  
Dare il significato (basta uno) di 25 vocaboli scelti fra quelli che ricorrono nel testo 

del Nuovo Testamento fra 16 e più volte [=730 circa].  
 

Per il vocabolario, vedi METZGER, Lexical Aids, 7-30. 
 
2: ANALISI   
Analizzare 25 forme verbali scelte dalla Lettera ai Romani 1–11. 
 
3: TRADUZIONE E SINTASSI 
a) Traduzione di un brano scelto dalla Lettera ai Romani 1–11.  

Non è consentito l’uso del dizionario di greco. 
 
b) Domande specifiche riguardante la sintassi del testo da tradurre.  

 

Per la sintassi, vedi POGGI, Corso avanzato, 11-85, 139-226 [Lezioni 1–8, 16–25]. 
 
Durata dell’esame: 2 ore. 
 
Bibliografia (Greco IV): 
SERAFINI, F., Corso di Greco del nuovo Testamento. Con un’introduzione generale 

sulla Grammatica e sulla Sintassi a cura di Flaminio Poggi (Cinisello Balsamo, 
Milano 2003, 32009).  

POGGI, F. – SERAFINI, F., Esercizi per il Corso di Greco del Nuovo Testamento (Cini-
sello Balsamo, Milano 2003, 22009). 

POGGI, F., Corso avanzato di Greco Neotestamentario (Cinisello Balsamo, Milano 
2009). 

POGGI, F., Corso avanzato di Greco Neotestamentario. Esercizi e soluzioni (Cinisello 
Balsamo, Milano 2009). 

METZGER, B.M., Lexical Aids for Students of New Testament Greek (Edinburgh 
31968, [ristampa 1997]). 

 
NB:   1. Si può scrivere in Italiano, Deutsch, English, Español, Française. 
    2. Scrivere in modo leggibile.  
 


